
 

 

ਰਾਗੁ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੪ ਅਸਟ਩ਦੀਆ ਘਰੁ ੧੦  
Raag Soohee, Fourth Mehl, Ashtapadees, Tenth House: 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਩ਰਸਾਤਦ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਅੰਦਤਰ ਸਚਾ ਨ੃ਹੁ ਲਾਇਆ ਩ਰੀਿਮ ਆ਩ਣ੄ ॥ 
Deep within myself, I have enshrined true love for my Beloved. 

ਿਨੁ ਮਨੁ ਹ੅ਇ ਤਨਹਾਲੁ ਜਾ ਗੁਰੁ ਦ੃ਖਾ ਸਾਮਹਣ੃ ॥੧॥ 
My body and soul are in ecstasy; I see my Guru before me. ||1|| 

ਮ੄ ਹਤਰ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਤਿਸਾਹੁ ॥ 
I have purchased the Name of the Lord, Har, Har. 

ਗੁਰ ਩ੂਰ੃ ਿ੃ ਩ਾਇਆ ਅੰਤਮਰਿੁ ਅਗਮ ਅਥਾਹੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
I have obtained the Inaccessible and Unfathomable Ambrosial Nectar from the 
Perfect Guru. ||1||Pause|| 

ਹਉ ਸਤਿਗੁਰੁ ਿ੃ਤਖ ਤਿਗਸੀਆ ਹਤਰ ਨਾਮ੃ ਲਗਾ ਤ਩ਆਰੁ ॥ 
Gazing upon the True Guru, I blossom forth in ecstasy; I am in love with the 
Name of the Lord. 

ਤਿਰ਩ਾ ਿਤਰ ਿ੄ ਮ੃ਤਲਅਨੁ ਩ਾਇਆ ਮ੅ਖ ਦੁਆਰੁ ॥੨॥ 
Through His Mercy, the Lord has united me with Himself, and I have found 
the Door of Salvation. ||2|| 

ਸਤਿਗੁਰੁ ਤਿਰਹੀ ਨਾਮ ਿਾ ਜ੃ ਤਮਲ੄ ਿ ਿਨੁ ਮਨੁ ਦ੃ਉ ॥ 
The True Guru is the Lover of the Naam, the Name of the Lord. Meeting Him, 
I dedicate my body and mind to Him. 

ਜ੃ ਩ੂਰਤਿ ਹ੅ਿ੄ ਤਲਤਖਆ ਿਾ ਅੰਤਮਰਿੁ ਸਹਤਜ ਩ੀ਋ਉ ॥੩॥ 
And if it is so pre-ordained, then I shall automatically drink in the Ambrosial 
Nectar. ||3|| 

ਸੁਤਿਆ ਗੁਰੁ ਸਾਲਾਹੀ਌ ਉਠਤਦਆ ਭੀ ਗੁਰੁ ਆਲਾਉ ॥ 
Praise the Guru while you are asleep, and call on the Guru while you are up. 



 

 

ਿ੅ਈ ਌ਸਾ ਗੁਰਮੁਤਖ ਜ੃ ਤਮਲ੄ ਹਉ ਿਾ ਿ੃ ਧ੅ਿਾ ਩ਾਉ ॥੪॥ 
If only I could meet such a Gurmukh; I would wash His Feet. ||4|| 

ਿ੅ਈ ਌ਸਾ ਸਜਣੁ ਲ੅ਤਿ ਲਹੁ ਮ੄ ਩ਰੀਿਮੁ ਦ੃ਇ ਤਮਲਾਇ ॥ 
I long for such a Friend, to unite me with my Beloved. 

ਸਤਿਗੁਤਰ ਤਮਤਲ਌ ਹਤਰ ਩ਾਇਆ ਤਮਤਲਆ ਸਹਤਜ ਸੁਭਾਇ ॥੫॥ 
Meeting the True Guru, I have found the Lord. He has met me, easily and 
effortlessly. ||5|| 

ਸਤਿਗੁਰੁ ਸਾਗਰੁ ਗੁਣ ਨਾਮ ਿਾ ਮ੄ ਤਿਸੁ ਦ੃ਖਣ ਿਾ ਚਾਉ ॥ 
The True Guru is the Ocean of Virtue of the Naam, the Name of the Lord. I 
have such a yearning to see Him! 

ਹਉ ਤਿਸੁ ਤਿਨੁ ਘਿੀ ਨ ਜੀਿਊ ਤਿਨੁ ਦ੃ਖ੃ ਮਤਰ ਜਾਉ ॥੬॥ 
Without Him, I cannot live, even for an instant. If I do not see Him, I die. 
||6|| 

ਤਜਉ ਮਛੁਲੀ ਤਿਣੁ ਩ਾਣੀ਌ ਰਹ੄ ਨ ਤਿਿ੄ ਉ਩ਾਇ ॥ 
As the fish cannot survive at all without water, 

ਤਿਉ ਹਤਰ ਤਿਨੁ ਸੰਿੁ ਨ ਜੀਿਈ ਤਿਨੁ ਹਤਰ ਨਾਮ੄ ਮਤਰ ਜਾਇ ॥੭॥ 
the Saint cannot live without the Lord. Without the Lord's Name, he dies. ||7|| 

ਮ੄ ਸਤਿਗੁਰ ਸ੃ਿੀ ਤ਩ਰਹਿੀ ਤਿਉ ਗੁਰ ਤਿਨੁ ਜੀਿਾ ਮਾਉ ॥ 
I am so much in love with my True Guru! How could I even live without the 
Guru, O my mother? 

ਮ੄ ਗੁਰਿਾਣੀ ਆਧਾਰੁ ਹ੄ ਗੁਰਿਾਣੀ ਲਾਤਗ ਰਹਾਉ ॥੮॥ 
I have the Support of the Word of the Guru's Bani. Attached to Gurbani, I 
survive. ||8|| 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਰਿੰਨੁ ਹ੄ ਗੁਰੁ ਿੁਠਾ ਦ੃ਿ੄ ਮਾਇ ॥ 
The Name of the Lord, Har, Har, is a jewel; by the Pleasure of His Will, the 
Guru has given it, O my mother. 

ਮ੄ ਧਰ ਸਚ੃ ਨਾਮ ਿੀ ਹਤਰ ਨਾਤਮ ਰਹਾ ਤਲਿ ਲਾਇ ॥੯॥ 
The True Name is my only Support. I remain lovingly absorbed in the Lord's 
Name. ||9|| 



 

 

ਗੁਰ ਤਗਆਨੁ ਩ਦਾਰਥੁ ਨਾਮੁ ਹ੄ ਹਤਰ ਨਾਮ੅ ਦ੃ਇ ਤਦਰਿਾਇ ॥ 
The wisdom of the Guru is the treasure of the Naam. The Guru implants and 
enshrines the Lord's Name. 

ਤਜਸੁ ਩ਰਾ਩ਤਿ ਸ੅ ਲਹ੄ ਗੁਰ ਚਰਣੀ ਲਾਗ੄ ਆਇ ॥੧੦॥ 
He alone receives it, he alone gets it, who comes and falls at the Guru's Feet. 
||10|| 

ਅਿਥ ਿਹਾਣੀ ਩ਰ੃ਮ ਿੀ ਿ੅ ਩ਰੀਿਮੁ ਆਖ੄ ਆਇ ॥ 
If only someone would come and tell me the Unspoken Speech of the Love of 

my Beloved. 

ਤਿਸੁ ਦ੃ਿਾ ਮਨੁ ਆ਩ਣਾ ਤਨਤਿ ਤਨਤਿ ਲਾਗਾ ਩ਾਇ ॥੧੧॥ 
I would dedicate my mind to him; I would bow down in humble respect, and 
fall at his feet. ||11|| 

ਸਜਣੁ ਮ੃ਰਾ ਋ਿੁ ਿੂੰ ਿਰਿਾ ਩ੁਰਖੁ ਸੁਜਾਣੁ ॥ 
You are my only Friend, O my All-knowing, All-powerful Creator Lord. 

ਸਤਿਗੁਤਰ ਮੀਤਿ ਤਮਲਾਇਆ ਮ੄ ਸਦਾ ਸਦਾ ਿ੃ਰਾ ਿਾਣੁ ॥੧੨॥ 
You have brought me to meet with my True Guru. Forever and ever, You are 
my only strength. ||12|| 

ਸਤਿਗੁਰੁ ਮ੃ਰਾ ਸਦਾ ਸਦਾ ਨਾ ਆਿ੄ ਨਾ ਜਾਇ ॥ 
My True Guru, forever and ever, does not come and go. 

਍ਹੁ ਅਤਿਨਾਸੀ ਩ੁਰਖੁ ਹ੄ ਸਭ ਮਤਹ ਰਤਹਆ ਸਮਾਇ ॥੧੩॥ 
He is the Imperishable Creator Lord; He is permeating and pervading among 
all. ||13|| 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਧਨੁ ਸੰਤਚਆ ਸਾਿਿੁ ਩ੂੰਜੀ ਰਾਤਸ ॥ 
I have gathered in the wealth of the Lord's Name. My facilities and faculties 
are intact, safe and sound. 

ਨਾਨਿ ਦਰਗਹ ਮੰਤਨਆ ਗੁਰ ਩ੂਰ੃ ਸਾਿਾਤਸ ॥੧੪॥੧॥੨॥੧੧॥ 
O Nanak, I am approved and respected in the Court of the Lord; the Perfect 
Guru has blessed me! ||14||1||2||11|| 

 


